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224 RECENZE 

Závěrečné kapitoly Maá lankovy p ráce po jednáva j í o nových momentech v p ř í s t u p u 
k n á r o d n í m pověs tem v p o h n u t é době us i lovného zápasu o reformu země na konci 
18. století . JeStě p ř ed p á d e m polské samostatnosti r. 1795 upla tni l se názor , že historie 
m ů ž e sloužit jako pramen vlas tenec tv í a m ů ž e j í b ý t využi to v a k t u á l n í m pol i t icko-
společenském boji. Takto j i chápa l p ředevš ím Franciszek Salezy Jezierski v r o m á n ě 
Rzepicha matka královo, kde nejednou mluv í též o prehistorii Cech a Slovenska. 
Jezierski vycháze l ve svém díle z dosti rozš í řeného n á z o r u o p o d m a n ě n í S a r m a t ů 
Slovany, od nichž polská š lechta vyvádě la svůj rodokmen. Slo m u tedy o vykázán í 
neoprávněnos t i š lecht ických n á r o k ů na ov ládán í poddaných , o zesměšnění š lechty a 
je j ího pans tv í . (Tento aspekt čás tečně vystoupil i v Dobnerově polemice s jeho od­
půrci.) Jezierski ha l í a k t u á l n í an t i f eudá ln í program do h is tor ického kos týmu, v l i te­
r á r n í paralele současnost i a minulosti vy jadřu je odsouzení feudá ln ího bezpráv í a 
n a p a d á genealogické vývody šlechty, k t e r é se mnohdy opí ra ly o s t a r é pověst i a mýty . 
Zdůrazňu je p ř i t o m lidovou, pohansko-slovanskou tradici , p ř i j ímá ovšem v zá jmu 
svého prot i š lecht ického boje n ě k t e r á neově řená podán í . P o d o b n é stanovisko se uplat­
ni lo u r o m a n t i k ů . 

Po p á d u samostatnosti b y l obrat k historii povšechným jevem. Jan Pave l Woronicz 
jej zabarvi l ods t ínem slovanofi ls tví a mesianismu. Mýtus idea l izovaného Slovana pak 
ov l ivn i l r oman t i cké h is tor ické vědomí . Pověst i se staly l á t kovým okruhem, do něhož 
s oblibou sahali tehdejš í spisovatelé . I Joachim Lelewel , ne jvětš í polský historik 
19. století , k t e rý odmí ta l za řad i t pověst i do v ý u k y historie a ocenil Lengnichovy a 
Dobnerovy zás luhy o očištění dějepisectví od výmyslů , vyznači l pověs tem důleži té 
mís to v n á r o d n í k u l t u ř e — jako objekt h o d n ý uměleckého zpracování . Vrcho lný ro­
mantismus j iž zcela svobodně použ íva l podán í o m ý t i c k é m dávnověku , aby vytvoř i l 
klenoty n á r o d n í kul tury t akové hodnoty jako Balladyna a Lilia Weneda. 

Maálankova p r áce u k á z a l a na ana lýze rozsáh lého m a t e r i á l u zák ladn í s m ě r vývoje 
od chápán í n á r o d n í c h pověst í jako součást i dě j in k jejich využ íván í v umělecké 
tvorbě . P ř i t o m autor n á z o r n ě poukáza l i na to, jak j i ch r ů z n é společenské vrstvy a 
myš lenkové proudy používaly k prosazování svých zá jmů. 

Jarmil Pelikán 

Mmcona M y m H H K a, 3 rnuĎHHu BIKIB (AHToJiorw ycHoi' Hapo^Hoi TBopioc-ri yKpaiEqiB 
CXÍAHOI CjioBaiiHHH. CjioBan>Ke nenaromHe BHHaBHmrrBO B 
EpaTicjiaBi, BWHÍJI yKpaiHCKOí JHrepaTypn B IIpumeBi, 1967. 390 
stran). 

Obsáh lá M u š y n k o v a kniha o u k r a j i n s k é m folklóru na východn ím Slovensku je 
b o h a t ý m a za j ímavým p řeh l edem sběra te l ské p r áce uk ra j in ských ío lk lor i s tů na území 
CSSR. Název sugeruj ící p ř e d s t a v u s ta rodávnos t i vztahuje se spíše k obsahu seb raného 
ma te r i á lu nežli k jeho záznamu, nebof jen p o m ě r n ě m a l ý počet uve ře jněných ukázek 
by l p řevza t ze s tarš ích folkloris t ických sbo rn íků Herovského , Hnatjuka, Holovackého, 
Verchra t ského , De Vol lana a Vrabel ja (v něk t e rých p ř ípadech i z děl českých a slo­
venských, např . Meln ikové-Papouškové „Pu tován í za l idovou p ísn í" , Krpe lcovy knihy 
„Bardejov a jeho okolie d á v n o a dnes" aj.). Vě tš ina m a t e r i á l u je s e b r á n a v letech 
padesá tých a šedesá tých našeho století jednak s a m ý m autorem knihy, jednak ř a d o u 
j iných současných sběra te lů , jako je Cymbora, Kostjuk, Lazoryk, Smajda, abychom 
jmenovali jen ty, z jej ichž zápisů vešel do kn ihy největš í počet ukázek . 

Všechno to ukazuje na skutečnost , že v uk ra j inských vesnicích východn ího S lo ­
venska je ús tn í l idová slovesnost dosud živá a že obecné m í n ě n í o j e j ím zan ikán í 
s postupem civilizace zde ješ tě zcela nep la t í . Z m ě n y ovšem nas táva j í t aké zde: za­
nikaj í něk t e r é žánry , vznikaj í j iné . Au to r kn ihy je toho míněn í , že tyto nové druhy 
umělecky a ideově nedosahuj í dokonalosti t r ad ičn ích p ro j evů l idové ús tn í sloves-
nost í . Nelze to ovšem tvrdit apodikticky. N ě k t e r é ma te r i á ly , n a p ř . vys těhovalecké 
písně, k t e r é M u š y n k a uveře jn i l ve své knize, nesvědčí nikterak o snížení ú rovně . T o ­
též m ů ž e m e říci o písních ze současné d ružs tevn í vesnice. U t ěch to současných p ísní 
m u s í m e m í t na pamět i , že jejich fo rmování neproš lo dosud t a k o v ý m vývojem jako 
např . s tarš í p ísně . 

Mušynka m a t e r i á l poja tý do antologie t ř í d í a rozděluje , jak je to v kn ihách to­
hoto druhu obvyklé , podle žán rů . K e k a ž d é m u ž á n r u př ipoju je teore t ické k o m e n t á ř e ; 
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využ ívá k n i m výs ledků b á d á n í nejen soudobé falklor is t iky sovětské ukra j inské , 
nýb rž i české a s lovenské. M n o h é o tázky vsak mus í řeš i t s a m o s t a t n ě — se z ře te lem 
ke specifičnosti svého ma te r i á lu . 

O zdůrazněn í a vyzdvižení té to specifičnosti jde v la s tně Mušynkovi k celé knize. 
J i ž ve své úvodní stati VKpatHCKHŽ $oni>KJiop CxmHoj CjioBaiiHHH zabývá se j í 
pod robně a poukazuje na svéráznos t uk ra j in ského folklóru východních oblast í naš í 
republiky. Opí ra je se o specifické rysy h i s to r ického vývoje Ukra j inců na P re šovsku 
a o jejich geograficko-etnografickou polohu, v idí specifiku folklóru té to oblasti ve 
smíšení čistě uk ra j inských p r v k ů se sousedními fo lk lorn ími vrstvami s lovenskými , 
po lskými a maďar skými . Au to r upozorňuje též na v l i v y moravské . V tom, že 
východos lovenský ukra j in ský folklór tvoř í most mezi fo lk lórem západos lovanským 
a východos lovanským, vidí autor t aké jeho obecně s lovanský význam. Faktem je, že 
mezi obecně u k r a j i n s k ý m fo lk lórem a ús tn í s lovesnost í východoslovenských U k r a j i n ­
ců jsou rozdí ly jak obsahové, nap ř . v ep ických druz ích , tak žánrové . N á p a d n é je 
n a p ř . boha ts tv í a rozmanitost ba lad ických mot ivů , naproti tomu však je okruh histo­
r ických p ísní značně úzký. Dumy se zde nevyskytu j í v ů b e c ; leč tato okolnost je cha­
rak te r i s t i cká pro západoukra j inskou ús tn í slovesnost, dumy nenajdeme ani v Haliči , 
an i na Zakarpatsku. 

Pozornosti zas luhuj í p í sně pas týřské , k t e r é maj i cha rak te r i s t i cký ráz ho r ského 
p ros t řed í a jsou bl ízké p í sn ím s lovenským a m o r a v s k ý m , dá le p í sně p o d r u h ů a ze­
j m é n a p í sně zbojnické. V nich záleží snad ne jnápadně j š í specifičnost východos loven­
ského uk ra j in ského folklóru. M e z i zbo jn íky -h rd iny dos tává se p ř e d n í h o mís t a J á n o š í ­
kovi , n iko l iv jako v uk ra j in ské k a r p a t s k é oblasti Dovbušovi . Zbojnické p ísně nejsou 
zde jenom oslavou zbojníků, n ě k t e r é z nich z á b a v n ě a s humorem popisuj í jejich 
loupežnické metody a dokonce — s te jně jako něk t e r é p í sně m o r a v s k é — líčí boj pas tý ­
ř ů se zbojníky. 

Typické jsou t aké p í sně sezónních zemědělských dě ln íků . Obsahuj í něk t e r é prvky 
maďar ské , nebof Ukra j inc i chodíval i d ř íve na žňové p r á c e do Maďarska . P ř í značnou 
skupinu tvoř í p í sně d r á t en i cké a p ř í buzné j i m písně vys těhovalců do zámoř í . Jsou 
za j ímavé nejen novou tematikou, specifickou pro tuto oblast uk ra j in ského folklóru, 
ale i nostalgickou n á l a d o u a ř a d o u p r v k ů cizího zámořského pros t ředí . 

Ne jvýrazně j š ím dokladem pro l ínán í východu a západu ve folklóru té to oblasti 
jsou pohádky . Vedle p o h á d k y l í po ĎiflHoro ronoBiKa i cyjwio, mo ;IK>6HB xa6api, k t e r á 
je jen lokáln í ú p r a v o u s t a r é h o r u s k é h o vyp rávěn í HleMHKHa c y a , na l ézáme tu po­
hádku , v níž je hrdinou (jako v něk te rých s lovenských pohádkách) u h e r s k ý k r á l 
Ma tyáš Korv ín , vedle typicky ru ské anekdoty o „popu-vševědovi" (její mís tn í ú p r a v a 
se liší n e p a t r n ě od obecně r u s k é verze) stojí tu pros lu lá mez iná rodn í p o h á d k a o kou­
ze lném zrcadle. Rada legend svědčí rovněž o p ro l ínán í západních a východních k u l ­
t u r n í c h vl ivů. Na lézáme tu n a p ř . dobře z n á m o u legendu o Záhořov i ( i í o f l o p o w flo ne-
Km ) a roztomilou legendu o vzn iku h ř íbků , kterou zpracovala t aké Božena Němcová . 
Složitost vzá jemných východních a západn ích v z t a h ů v oblasti uk ra j in ského folklóru 
na v ý c h o d n í m Slovensku vyžaduje d ů k l a d n é h o p r o b á d á n í m a t e r i á l u a s rovnávac ích 
s tudi í o něm. Tato p ráce je n a l é h a v ý m ú k o l e m ukra j inské folklorist iky. 

M u š y n k a l idové texty, jak je to dnes už s amozře jmý úzus, uve ře jňu je v t akové 
podobě , jak j i zaznamenal z ú s t venkovského l idového vyprávěče . T ý k á se to nejen 
s t r á n k y obsahové , n ý b r ž i l ex iká ln í a morfologické. Fonet ické zvláš tnost i snaží se 
zachytit p ros t ř edky obecně p ř i j a t é uk ra j i n ské grafiky. Jen v m á l o p ř ípadech zavedl 
pomocná p í smena . Jeho způsob je kompromisem mezi požadavky filologa-specialisty 
a č t ená ře nefilologa. P řes to v š a k podoba dialektu t é či oné vesnice byla zachována 
dost vě rně . 

Mušynkova p r áce je d ů k l a d n á a pečl ivá. Každou u k á z k u opat ř i l b ibl iograf ickými 
p o z n á m k a m i a z á z n a m y o zapsání . P ř ipo j i l obecední seznam písní a j iných ve r šova­
ných děl , p ř e k v a p u j e však, p roč n e p ř i d a l podobný seznam proza ických ukázek . P ř e ­
hledu slouží re j s t ř ík vesnic, v n ichž byly zapsány jednot l ivé ukázky, a osob, od nichž 
by ly z ískány. In fo rmat ivn í je t a k é re j s t ř ík sběra te lů . Pro lepší po rozumění t e x t ů m 
b y l p ř ipo jen s lovníček d ia lek t ických výrazů . K n i h a je dokladem dobré p ráce ukra j in­
ských folkloris tů na východn ím Slovensku. 

Mečislav Krhoun 


